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BestimmungsgemaBe Verwendung

Klick&Show ist ein Drahtlos-Prasentationssystem zur Verarbeitung audiovisueller Inhalte verschiedenster IT-Gerate und
Plattformen.

A Sicherheitshinweise

« Bitte die Anleitung sorgfaltig durchlesen und aufbewahren

 Das Kindermann Klick&Show Basis-Gerat darf nur mit Sicherheitskleinspannung Uber das zugehérige Netzteil betrieben werden
» Das Gerat darf nur in trockenen, geschlossenen Raumen gelagert und eingesetzt werden, ohne mechanische Belastungen

« Stellen Sie das Gerat an einem Ort mit ausreichender Beluftung auf

« Zum Reinigen keine Flissigkeiten oder Verdinner verwenden (Stromversorgung vorher entfernen!)

« Entfernen Sie die Stromversorgung bei langerem Nichtgebrauch

« Die Verwendung nicht geeigneter Zubehorteile kann zur Beschadigung oder Fehlfunktion flhren

Intended use

Klick&Show is a wireless presentation system for processing audio-visual content from different devices.

A Safety instructions

* Please read the instructions carefully and store them

* The Kindermann Klick&Show base unit can only be operated with a safety low voltage via the associated power supply unit
* The device must only be stored and used in a dry, closed environment without mechanical stress

« Install the unit in a place with adequate ventilation

» Do not use any liquids or thinners for cleaning (remove the power supply beforehand!)

* Remove the power supply for long periods of non-use

* The use of unsuitable accessories may result in damage or malfunction

» Please observe the safety instructions of the devices to be connected

Utilisation conforme

Klick&Show est un systéme de présentation sans fil pour le traitement de contenus audio-visuels d’appareils les plus
diversifiés.

A Consignes de sécurité

* Priere de lire et de conserver soigneusement le manuel

L’appareil de base Klick&Show de Kindermann peut uniquement étre exploité avec une tension basse de sécurité, a l'aide de
I'alimentation électrique correspondante

L'appareil peut uniquement étre stocké et employé dans des pieces séches et fermées, sans contraintes mécaniques
Installer 'appareil dans un lieu, disposant d’une ventilation suffisante

Pour le nettoyage, ne pas utiliser de liquides ou de diluants (auparavant, retirer I'alimentation en courant!)

Lors d’'un non-usage prolongé, retirer I'alimentation du courant

L'utilisation d’accessoires non appropriés peut provoquer des dommages ou des dysfonctionnements

Uso previsto

Klick&Show ¢ un sistema di presentazione wireless per elaborare contenuti audio-video da apparecchi differenti.

A Norme di sicurezza

« Siprega di leggere con attenzione le istruzioni e di conservarle

» Kindermann Klick&Show pud essere alimentato in sicurezza solamente dall’alimentatore a basso voltaggio incluso nella confezione

« |l dispositivo deve essere conservato ed usato solamente in ambienti interni asciutti e in assenza di possibili stress meccanici
« Installare I'unita solamente in luoghi che permettano un’adeguata ventilazione

* Non usare prodotti liquidi odiluenti per la pulizia (per la pulizia, rimuovere prima I'alimentazione!)

* Rimuovere I'alimentazione in caso di prolungati periodi di inutilizzo

« L'uso di accessori non originali potrebbe causare danni e malfunzionamenti



Avsedd anvandning

Klick&Show é&r ett tradlost presentationssystem fér bearbetning av audiovisuellt innehall fran olika IT-enheter och platt-
formar.

A Sakerhetsanvisningar

* Las instruktionerna noggrant och spara dem

Kindermann Klick&Show-basenheten kan endast drivas med en sakerhets lagspanning via tillhérande strémférsdrjningsenhet
Anordningen far endast férvaras och anvandas i en torr, sluten miljé utan mekanisk pafrestning

Installera enheten pa en plats med tillracklig ventilation

Anvand inga vatskor eller thinners for rengoéring (ta bort stromférsorjningen i forvag!)

Ta bort strdmférsérjningen under 1anga perioder utan anvandning

Anvandning av oldampliga tillbehor kan leda till skador eller funktionsfel

Folj sékerhetsanvisningarna for de enheter som ska anslutas

Uso previsto

Klick&Show es un sistema de presentacién inaldmbrico para el procesamiento de contenidos audiovisuales de varias
equipos.

A Instrucciones de seguridad

* Lea las instrucciones cuidadosamente y consérvelas

El aparato basico Kindermann Klick&Show sélo puede funcionar con tensién baja de seguridad a través de la fuente de
alimentacion correspondiente.

El dispositivo solo se puede almacenar y usar en espacios secos y cerrados sin tension mecdnica

Instale el dispositivo en un lugar con ventilacién adecuada

No use liquidos o diluyentes para la limpieza (isepare antes la fuente de alimentacion!)

Retire la fuente de alimentacion cuando no lo utilice durante mucho tiempo

El uso de accesorios inadecuados puede provocar dafios o un mal funcionamiento

Kullanim Amaci

Klick&Show, ¢esitli cihazlarda goérsel-isitsel icerigi islemek icin kablosuz bir sunum sistemidir.

A Giivenlik talimatlarn

« Lutfen talimatlari dikkatlice okuyun ve saklayin

» Kindermann Klick&Show sadece ilgili glic kaynagi tnitesi izerinden emniyetli disuk voltajla calistirilabilir
« Cihaz sadece kuru ve kapali bir ortamda saklanmali ve kullanilmalidir

« Uniteyi yeterli havalandirmaya sahip bir yere kurun

» Temizlik icin herhangi bir sivi veya tiner kullanmayin (gii¢ kaynagini 6ncesinde ¢ikarin!)

« Uzun sure kullanilmayacaksa gtic kaynagindan ¢ikarmis oldugunuza emin olun

* Uygun olmayan aksesuarlarin kullaniimasi hasara veya arizaya neden olabilir

Namjeravanu upotrebu

Klick&Show je bezi¢ni prezentacijski sustav za obradu audiovizualnog sadrzaja iz Sirokog spektra uredaja.

A Sigurnosne upute

 Pazljivo procitajte upute i zadrzati ih

« Kindermann Klick&Show osnovnom jedinicom moze se upravljati samo sigurnosnim niskim naponom preko pripadajuce
jedinice punjacem

» Uredaj se mora Cuvati i koristiti samo u suhom i zatvorenom okruzenju bez mehanickih naprezanja

 Postavite jedinicu na mesto sa odgovarajuc¢om ventilacijom

* Ne koristite te¢nost ili razrjedivace za Cis¢enje (prethodno uklonite ispravljac!)

« |zvadite dovod ispravlja¢ za dugotrajno nekoriséenje

» Upotreba neprikladnog pribora moze dovesti do ostecenja ili neispravnosti

+ Obratite paznju na sigurnosna uputstva za uredaje koje treba spojiti
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App settings D)
o General Integrated device
® Device Klick&Show Audio

@

@ Microphone
@ Gerite im Videokonferenzclient auswahlen / Integrated device
) . . . . Klick&Show Audio
Select devices in the video conferencing client /
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@)
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Video konferans istemcisinde aygitlari secme / Odaberite uredaje u klijentu za video konferencije

Integrated device
Klick&Show Video
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CE Erkldrung

Hiermit erklart die Kindermann GmbH, dass der Funkanlagentyp Klick&Show der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Die jeweils aktuelle EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verflgbar:

Declaration of conformity CE

Hereby, Kindermann GmbH declares that the radio equipment type Klick&how is in compliance with Directive 2014/53/
EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:

Déclaration de conformité EU

Le soussigné, Kindermann GmbH, déclare que I‘équipement radioélectrique de type Klick&Show est conforme a la directive
2014/53/EU. Le texte complet de la déclaration EU de conformité est disponible a I'adresse internet suivante:

Dichiarazione di conformita EU

Il fabbricante, Kindermann GmbH, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio Klick&Show & conforme alla direttiva
2014/53/EU. |l testo completo della dichiarazione di conformita U EU E & disponibile al seguente indirizzo Internet:

F6rsdakran om dverensstammelse CE

Harmed férklarar Kindermann GmbH att radioutrustningstypen Klick&Show dverensstammer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstandiga texten till EU:s férsakran om éverensstammelse finns pa foljande internetadress:

Declaracion EU

Por la presente, Kindermann GmbH, declara que el tipo de equipo radioeléctrico Klick&Show es conforme con la Directiva
2014/53/EU. El texto completo de la declaracién EU de conformidad estd disponible en la direccion Internet siguiente:

AB Uygunluk Beyani

isbu belge ile Kindermann GmbH kablodux sistem tipi Klick&Show’un 2014/53/AB sayili direktife uygun oldugunu
beyan eder. AB Uygunluk Beyanr'nin tam metni asadidaki internet adresinden incelenebilir:

EU izjava o sukladnosti

Kindermann GmbH ovim izjavljuje da je radio oprema tipa Klick&Show u skladu s Direktiva 2014/53/EU. Kompletan tekst
EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresa:

]

EG - Konformititserklarung
EG - Declaration of conformity

https://www.kindermann.de/en/Shortlink/7488000361
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Frequenzband

Wenn die Kanéle 36-48 mit dem 5 GHz-Band verwendet werden, ist eine Benutzung dieses Produktes nur in
geschlossenen Raumen erlaubt.

Frequenzband: 2.4 GHz: Kanéle 1,2,3,4,5,6,7,8,9,10,11 / 5 GHz: Kanale 36, 40, 44, 48

Bandbreite: 20 MHz

Abgestrahlte maximale Sendeleistung: max. 13 dBm (20 mW), dynamisch gesteuert

Frequency band
When the channels 36-48 are used with the 5 GHz band, this product is restricted only for indoor usage.

Frequency band: 2.4 GHz: Channels 1,2, 3, 4,5,6,7,8,9,10,11 / 5 GHz: Channels 36, 40, 44, 48
Bandwidth: 20 MHz
Transmission power: max. 13 dBm (20 mW), controlled dynamically

Bande de fréquence
Si les canaux 36-48 sont employés dans le réseau Wi-Fi 5GHz, ce produit ne doit étre utilisé uniguement que dans des
espaces fermés.

Bande de fréquence: 2.4 GHz: Canaux 1,2,3,4,5,6,78,9,10,11 / 5 GHz: Canaux 36, 40, 44, 48
Largeur de bande: 20 MHz
Puissance de transmission: max. 13 dBm (20 mW), contrélé dynamiquement

Banda di frequenza
Se si utilizzano i canali 36-48 con WiFi 5GHz, il prodotto pud solo essere utilizzato in locali chiusi.

Banda di frequenza: 2.4 GHz: Canali1,2,3,4,5,6,7,8,9,10,11 / 5 GHz: Canali 36, 40, 44, 48
Larghezza di banda:: 20 MHz
Potenza di trasmissione: max. 13 dBm (20 mW), controllato dinamicamente

Frekvensbandet
Nar kanalerna 36-48 anvands med 5 GHz-bandet &r denna produkt endast begrdnsad fér inomhusbruk.

Frekvensband: 2,4 GHz: Kanalerna 1,2, 3, 4,5,6,7 8, 9,10, 11/ 5 GHz: Kanalerna 36, 40, 44, 48
Bandbredd: 20 MHz
Transmissionseffekt: max. 13 dBm (20 mW), styrd dynamiskt

Banda de frecuencia
Si se emplean los canales 36-48 en la red WLAN de 5 GHz, el product solo debera utilizarse en espacios cerrados.

Banda de frecuencia: 2.4 GHz: Canales 1,2, 3,4,5,6,7,8,9,10,11 / 5 GHz: Canales 36, 40, 44, 48
Ancho de banda: 20 MHz
Poder de transmision: max. 13 dBm (20 mW), controlado dindmicamente

Frekans bandi
5GHz WLAN aginda 36-48 kanallari kullanildiginda, Grin yalnizca kapali mekanlar icerisinde kullaniimalidir.

Frekans bandi: 2.4 GHz: Kanallari 1,2, 3, 4,5,6,7,8,9,10,11 / 5 GHz: Kanallari 36, 40, 44, 48
Bant genisligi: 20 MHz
lletim giicii: max. 13 dBm (20 mW), dinamik olarak kontrol edilir

Spektar frekvencija
Kada se kanali 36-48 koriste s opsegom 5GHz, ovaj je proizvod ograni¢en samo na unutarnju upotrebu.

Frekvencijski pojas: 2.4 GHz: Kanali 1,2, 3,4, 5,6, 7,8,9,10,11 / 5 GHz: Kanali 36, 40, 44, 48
Sirina pojasa: 20 MHz
Snaga prijenosa: max. 13 dBm (20 mW), kontrolirano dinamicki

14



For indoor use ONLY, when operating in 5 GHz-band!
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FCC Warning

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television

reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to

correct the interference by one or more of the following measures:

> Reorient or relocate the receiving antenna.
> Increase the separation between the equipment and receiver.

> Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

> Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.
This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the radiator &
your body.

FCCID: 2BH39-7488000361
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